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Y cTaTTi noAaHo JOCNISKEHHSI NPUPOAM CiNKYBaHHS APY3iB B iIHCTUTYLiHOMY (npodecinHomy) cepenosuLui. [NpoBeaeHe
B TEPMiHaX AMCKYPCUBHOTO aHaniay, LOCMIIKEHHS] BPAXOBY€E KOTHITUBHI, KOMYHIKaTUBHI, BepbarnbHi pucu Lboro Tumy KOMyHi-
KaLjii, @ TaKOX KOHTEKCTHI YAHHMKW. 3 MO3WLIN TAaKoro MiAXoAy Ha MepLUnin NnaH BUXOAWUTL ponb cyb’ekTa anckypcy. byayun
NiHFBOMEHTaNbHWM Ta MiHFBOKOMYHIKaTMBHUM (beHOMEHOM, BepbarnbHO BTINIEHUM Yy MOBIEHHI, POSb BUSIBNSETLCS Y TEMi pO3-
MOBM, BU3HAYEHIN Ha OCHOBI pedbepeHLii BUCNoBneHHs. BianosigHo, iIHCTUTYLINHI poni (Ti, O KOPEeNntoTh 3 iIHCTUTYLINHUMUA
Temamu) BBaxatoTbest ponamu AFEHTIB ta KIMIEHTIB nesHoro iHCTUTYTY, Todi AIK HEiHCTUTYLiNHA ponb APYT (Lo kopentoe
3 HEIHCTUTYLINHUMK TeMamm) € 6a30BOt0; 0X0oNmke knactepHi poni — APYT — NMPUEMHUK CTMIBPO3MOBHUWIK, JOBIPEHA
OCOBA, MOMIYHWK; moxe 6yTn aBToHOMHOLO abo ribpuaHoto — APYT-NMAPTHEP. Ananis guckypcneHux oparMeHTiB, BUmYy-
YeHMX i3 Cy4acHUX aHrMOMOBHUX (iNbMIB Ta cepianiB sk Takux, SKi AeMOHCTPYIOTb CrifKyBaHHS Opy3iB y NpodeciniHoOMy
cepenoByLLi, 3acBiAYMB, L0 BOHM OXOMNMOKTL ABa Tvnu. lMepwmin Tvn cnig onucatn sk nepudepito NEBHOMO iIHCTUTYLN-
HOro AMCKYPCY, SIK 30HY MOCTYMOBOrO nepexoay Bif, LibOro ANCKYPCY A0 HEIHCTUTYLIIMHOTO AnCKypcy Apyxou. Lie 3acsigyeHo
TUM, WO 0BroBOpPHOBaHi TEMU ONOCEPEaAKOBaHO MOB'A3aHi 3 iHCTUTYLIMHUMK, TOMY KOMYHIKaHTV peanidytoTb ribpuaHy ponb
OPYT-NMAPTHEP. Y umx Bunagkax 3apeectpoBaHo sik 6a3oBy ponb APYT, Tak i knactepHi poni APYI — JOBIPEHA OCOBA
Ta OPYT-NMOMIYHWK. ®parMeHTV LbOro Tumy CTaHOBMATb TPOXM Binblue TPETMHM Big YCiX NpoaHanizoBaHux. Apyrvin Tvn
OXOMIOE hparMeHTH, KOTPi HaNexaTb [0 AUCKYPCY APYKOU: xoua KOMYHikaHTU nepebyBatoTb Y NpodheciiHoOMy cepenoBuLL,
BOHW OGroBOPIOKOTL TEMM, SiKi XKOAHUM YMHOM HE MOB’A3aHI 3 IHCTUTYLINHUMKU. OTXe, BOHW peanisyloTb aBTOHOMHY POrb
OPYT, 3okpema knactepHy ponb APYI — NMPUEMHUM CMNIBPO3MOBHWK. Opyruii Tun npeBantoe, OCKiNbKM KinbKiCTb dpar-
MEHTIB, 5IKi BXOASTb 4O HBOrO, CTAHOBUTb BM3bKo ABOX TPETUH Bid YCiX, Lo Oynu nigaaHi aHaniay.

KntouoBi cnoBa: iHCTUTYLIHW/HEIHCTUTYLINHNIA ONUCKYpC, ponb cyb’ekTa, Tema, 6asoBa/knactepHa pornb, aBTo-
HOMHa/ribpugHa ponb, KifnbKiCTb hparmeHTiB.

This paper presents a study into the nature of friends’ communication in an institutional (professional) environment.
Underpinned by the principles of discursive analysis, the research takes into account the cognitive, communicative, ver-
bal features of this type of communication as well as its contextual factors. In terms of this approach, it is the discourse
subject’s role that comes into the fore. Being a lingvomental and lingvocommunicative phenomenon verbally realized in
speech, the role manifests itself in the topic of conversation revealed by the utterance’s reference. Accordingly, the institu-
tional roles (those correlating with institutional topics) are believed to include AGENTS and CLIENTS of a certain institute,
while the non-institutional role of AFRIEND (correlating with non-institutional topics) is the basic one; comprises the cluster
roles —AFRIEND — A PLEASANT INTERLOCUTOR, TRUSTWORTHY PERSON, HELPER; can be either autonomous or
hybrid — A FRIEND — A PARTNER. The study of discourse fragments taken from English-language modern films and series
and presenting the communication of friends in their professional environment gives ground to argue that they come in two
varieties. The first one can be described as the peripheral zone of an institutional discourse, the zone of a gradual transi-
tion from this discourse to the non-institutional discourse of friendship. It is proved by the fact that the topics discussed
are indirectly connected with the institutional ones, consequently, the communicants realize the hybrid role of AFRIEND —
APARTNER. In this case both the basic role of A FRIEND and the cluster roles AFRIEND — A TRUSTWORTHY PERSON
and A FRIEND — A HELPER have been registered. The fragments of this variety constitute a little more than one-third
of all analyzed ones. The second variety comprises the fragments that belong to the discourse of friendship: although
the communicants are in their professional environment, they discuss the topics that are not in any way connected with
the institutional ones. Thus they perform the autonomous role of A FRIEND, in particular, the cluster role of A FRIEND —
APLEASANT INTERLOCUTOR. The second variety has proved to be the prevailing one, the number of fragments belong-
ing to constitute about two-thirds of all under study.

Key words: institutional / non-institutional discourse, subject’s role, topic, basic / cluster role, autonomous / hybrid role,
discourse fragments, number of fragments.
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Bunyck 17. Tom 1

IocTanoBka npodJieMu. Y Cy4acHHUX JTIHTBICTHY-
HUX PO3BiJIKaX AMCKYPCHUBHI CTYIIl MOCIAAI0Th OHY
3 MIPOBIAHKX TO3HIIiH, OCKUTEKH B iX OCHOBI JICXKaTh
MIPUHIIAIIA  KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTUBHOTO —aHaIli3y
MOBH [1], 110 03Ha4ae BpaxyBaHHA JIBOX OCHOBHHX
(yHKIII1 MOBH — KOTHITUBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI.

LleHTpanbHUM TOHATTSAM LUX CTYIIH ITOCTAE JNC-
Kypc — CKJIaZHa 0araToacleKkTHa CHCTeMa-TellTalbT,
KOTpa BMIII[y€ KOTHITHBHY, KOMyHIKaTHBHY Ta MOBHY
CKJIQJIOBI YaCTMHM ¥ BH3HAYAETHCS CYKYIHOIO B3a-
€MOJIIEI0 TPHOX ACHEKTiB: KOTHITUBHOTO ((hOpMyBaHHS
iIel Ta TepeKkoHaHb), COLIATBHO-MPArMATHYHOTO
(B3aeMO/Iist KOMYHIKAHTIB y TIEBHUX COIIIOKYJIBTYPHUX
KOHTEKCTaX/CUTYaIlisIX) Ta MOBHOTO (BUKOPHUCTAHHS
BepOabHUX 1 MapaBepOalbHUX 3HaKiB) [2, c. 115].
Oco0MBO MiAKPECTIOETHCS CoLlialibHA MTPUPOIA TUC-
KypCiB, KOTPi OMHUCYIOTHCS SIK «OCOOIMBI MOBHI (hop-
Mallii, 110 KOPEJIOKTh 3 TI€H0 YU IHIIOW CHEporo
CYCITUTHHOI TTPAKTHKH, JIFOACHKOTO T3HAHHS Ta KOMY-
Hikamii» [3, c. 14]. Ha miif migcraBi po3poOieHa Haii-
OUTBIII 3arajbHA Ta MMOIIUpPEHA B HAIIl Yac THITOJIOTis
JMCKYPCiB, KOTPa OXOILIIOE IHCTUTYLIHHI JUCKYpCH, 1e
komyHikanTH Jitoth ik ATEHTU ta KJIIEHTU nes-
HUX IHCTHTYTIB, T2 HEIHCTUTYIIIHHI, B IKUX YYaCHUKH
ITOCTAIOTh SK 1HAWBiMyambHI ocoducTocTi [4, c. 101].
AJie OCKUTBKY CYCTIUTBHI MPAKTUKH JIFOWHYU 3HAYHOFO
MIpOIO B3a€MOIIOB’s13aHi Ta B3a€MONPOHUKHEHI, aKCi-
OMAaTUYHUM HUHI € TBEPKCHHS, 10 Pi3HI JUCKYPCH
PIIKO iICHYIOTB Y «YHCTOMY» BHUIJIS.

Take po3yMmiHHS I[JIKOM BIJAIOBIZaE CydacHOMY
ITOCTMOZIEPHOMY CBITOOAUEHHIO, SIKE 3aMiCTh UiTKOTO
PO3MEXyBaHHSA PI3HOPIMHUX (EHOMEHIB IMOCTYIIOE
HasBHICTH 30H IOCTYHOBOTO IMEPEXOAY MK HUMH,
1HaKIIe Ka)Xy4H, IPOMIOHY€E PO3YMiHHS TOTO, IO Yac-
TUHH TIEBHOT CHCTEMHU OPTaHI3yIOThCS B €IMHE LIije
ITiJT BIUTMBOM JWHAMIKH 3MiH Ta (QyHKIH iX cepen-
oBumia [5, c. 122].

Lle Bu3Ha4Yae akTyaJlbHICTH aHaNi3y 30H Iepe-
THUHY PI3HUX AMCKYPCiB, 0COOJMBO 1HCTUTYLIHHUX
Ta HEIHCTUTYUIHHHMX, W10 JOTEeNep 3aJIMIIAETHCS
«O1JI0T0 MIISIMOIO» B IUCKYPCUBHUX CTYHIsIX.

MocranoBka 3apaanusa. CaMe 3 BUKIAJCHOTO
BUIUIMBAE METa ILIbOTO MAOCHIKEHHS — BHUBYUTU
JPY’KHE CITIJIKYBaHHS B aHIJIOMOBHOMY Tpodeciii-
HOMY KOJIEKTHBi, TOOTO 30HHU MEPETHHY 1HCTUTYLIH-
HOTO Ta HEIHCTUTYLIHHOTO JUCKYPCIB.

OO0’ €eKTOM JIOCITI/PKEHHS TIOCTAIOTh POJIi CY0’ €KTIB
TUCKYPCY, BepOAbHO BTUICHI B TEMATHIN iXHBOTO
CIIJIKyBaHHS, a IPEIMETOM aHaji3y BHCTYIAlOTh
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI ~ XapaKTEPUCTUKU IIHAX
poJeii Ta KUTbKICHI TOKA3HUKH iXHIX AUCKYPCHBHUX
peaizariii.

MarepiaioM  JOCHIKCHHS  CIYTyBaJId — JIHAC-
KypCUBHI (parMeHTH, BWJIYYCHI 3 aBTEHTHIHHUX

aHTIIOMOBHUX CYYaCHUX KIHOTBOpiB, 3arajom 218
(bparMeHTiB.

OCHOBHHMH METOIAMH aHAJ13y OyJIH KOHMEKCH)-
ANbHULL AHANE3, KOSHIMUBHO-KOMYHIKAMUGHA iHmep-
npemayis, peghepenyitinull awnaniz Ta CICMCHTH
METONY KiIbKICHO20 AHANI3).

Y TeopeTHUHOMY CEHC1 pOo3pOoOIIeHi B ITiH po3BiIi
OPUHIMIN Ta MPOLEAYPH aHali3y IOMNOBHIOIOTH
3HAaHHS TPO IHCTUTYLIHHI Ta HEIHCTHTYLIHHI AuC-
KypCH, 30KpeMa IpO 30HU TOCTYIIOBOTO IEPEXOAy
MDK HAMH, B MIPAKTHIHOMY acCIIEKTI OTpUMaHi JIaHi
MOXYTbh OyTH IUTiTHO BUKOPUCTAHI /ISl aHATI3y B3a-
€MOITPOHUKHEHHS 1HITUX JUCKYPCUBHHUX (hOPMAIIiid.

Buxnan ocHoBHOro Mmartepianay. Haykoe ocMuc-
JICHHSI JIPY>KOM 10YasIocs 3 4aciB IIMOOKOT JIaBHUHH,
KOJI aHTWYHI MUCIIUTEINI BIEPIIEC HAJAIH XapaKTe-
PUCTHKY TIhOMY (EHOMEHY TEPEBKHO 3 ITO3HIIIN
(hinmocodii Ta dinocoderkoi eruku [6, c. 328; 7, c. §;
8, c. 47 Ta in.]. bararo iXHiX i1e# MOCTYXHIH OCHO-
BOIO IOJIAJIBIIIOTO BUBYCHHS JIPYKOU, 110 HUHI 3]TiH-
CHIOETHCSI B OCHOBHOMY B COI[IOJIOTI, MCHUXOJIOTII,
COIIaNIBHIM MCUXOIIOTI].

JlinrBicTHuHMI aHammi3 eHoMeHa IpyXKOW BUTI-
Ka€e 3 TOTO He3arepedyHoro (akry, 10 Ipy>KHI B3a-
€MHHU (QOPMYIOTBCS Ta MIATPUMYIOTHCS 3aBISKU
npouecy BepOanabHOI KomyHikamii. pyxus Oecina
TPAKTYEThCS SIK OJMH 13 PI3HOBH/IIB MOBCIKICHHOT
Occiay, KOTpa HE Ma€e THCTUTYIIHHUX OOMEXKCHb —
00MeXeHb y JOCTYII, OCKUTbKA KOXKHA JIFOIIHA Ma€
JIOCTYT JIO CIUIKYBaHHS Takoro poxay [9, c. 136]. Lle
KOPECIIOHJYE 3 PO3YMIHHSM JAUCKYPCY APYXKOH SIK
HEIHCTUTYLIHHOTO.

MeHTaNbHOK OCHOBOIO IIHOTO JIUCKYPCY BHUCTY-
maroTh KoHuentu JPYXXBA Tta JIPVI, ki € miHr-
BOKYJIBTYPHHMH, aJDKE KOKEH HapoJ, KOKHa Hallio-
HAJIPHO-MOBHA CIUIBHOTA Ma€ BIIACHI, OLIBIIO0 YH
MEHIIOI0 MipOIO BiZIMiHHI BiJl 1HIIMX, 3HAHHS Ta ysB-
JICHHSI TIPO CYTh 1 IPUPOIY APYKHiX B3aeMuH [10].

Y cydacHOMY aHTJIOMOBHOMY CBITI, SIK IOBEACHO,
xortent JIPYXBA «cmabmaey [11, c. 156], B Muny-
JIOMY CEMaHTUYHE HAIOBHEHHS MOBHOI OJIMHMII
friend Oyno iHIIMM, HDX Yy Hall 4Yac, BTPadaeThCs
TaKWW BaXXKJINBUM 3HAYEHHEBUI KOMIIOHEHT, SIK TyXO-
BHA OJIN3BKICTh, IHTEHCHBHE TYyIIEBHE CITIIKYBaHHS,
a Ha NepIINH IJIaH BUXOAUTH CIUJIbHE IPUEMHE IIPO-
BEJICHHS 4Yacy (Te caMe CTBEpKYIOTh IHIII aBTOPH)
[12, c. 156; 13].

OCHOBHOIO KOHCTHUTYIOBAJIBHOIO PHUCOIO  JTHC-
Kypcy IpyXOM BHCTYyMae poJib Cy0’€KTa — JIHI-
BOMEHTAJIBHUN Ta JIHIBOKOTHITUBHUI KOHCTPYKT
JMCKYPCY, OCHOBY SIKOTO CTAHOBUTH aKTyajlbHE JUIs
BepOabHOI KOMYHIKAI] JeKIapaTUBHE Ta IpoLe-
JOypalibHEe 3HAHHS; CIHIBBiIHECEHHS BepOaIbHOTO
BHECKY CyO’€KTa 3 IIMM 3HaHHSIM Ja€ 3MOTY yCiM
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yYaCHHKaM B3a€MOJIii 3pO3yMITH, SKY pPOIb aKTy-
amizye 1eit cy06’ekt. 3okpema, 6azoBa pons [APYID
KOHKPETU3Y€ETHCS B AUCKYPCl y BUTIISIIII KITACTEPHUAX
poneit JIPYT — [IPUEMHUI CITIBPO3MOBHIIK,
JAPYT — IOBIPEHA OCOBA, APYT-IIOMIUHHK.
VYei mi poni BhactuBi aktyamizanii pomi JPYD sk
ABTOHOMHOT, TOOTO TOJIi, KOJM YYaCHUKIB B3aEMOJIIT
TTOB’ SI3YIOTH JINIIE APYXKHI B3aeMUHH. Koiu K, OKpiM
JIpYKHIX, MK HAMH HasiBHI iHIII MiXOCOOHWCTICHI
BiTHOCHHH (POJMHHI, IpodeciiiHi), Mae miciie pealri-
3auis riopuanoi poni APYT-IIAPTHEP [14].

OueBHIHO, 110 caMe Taka TiOpuaHa Poib HAOIH-
Kae JUCKYPC JIPYKOU 10 IHCTUTYHIHHUX (TIpodeciii-
HUX) TACKYPCIB.

Hpyx0a € 10BOIi MOMIUPEHUM SBUIIEM Y TPYIO-
BOMY KOJIEKTHBI, sIK€, Ha yMKY JIOCJIiIHUKIB, MA€ SIK
MO3UTUBHI PUCH (CTBOPEHHS CHPHUSTIMBOI aTMOC-
(dbepu, B3aEMOPO3YMIHHS, B3aEMOJOIIOMOra TOIIO),
TaK 1 MeBHI HETAaTWBHI aCHEeKTH (3HWKEHHS MPOIyK-
THUBHOCTI TIpaIli Yepe3 BUTpadaHHs yacy Ha Oaaukw,
MOJKJIMBICTh BHSIBIB HETIOBAaru A0 Ha4aJlbHUKA TOIIIO)
[15; 16].

TakuM YMHOM BH3HAHO, IO APY)KHE CITIKYBaHHS
MOXE «IPOHHMKAaTH» B HEBIACTHBE HOMY cepe-
OBHIIIE, TAKe, KOTPE HE BITUCYETHCS B PAMKH MOBCSIK-
JEHHO1 Oeciu, a MoCTae K YMOBU IHCTHTYIIHOTO
CIILIKYBaHHS.

[HCTUTYLIHHICTD Y HALIOMY PO3YyMiHHI € BJIacTH-
BICTIO pPO3YMOBO- KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOii, 3/iii-
CHIOBAHOI B ME&KaX YCTaHOB, 5IKi 00’ €THaHI CITITHHOIO
CYCITUTEHOIO (DYHKITIEI0 Ta PENpe3eHTYIOTh IIeB-
oyl iHCTUTYT. Cy0’ektH 1iei B3aemonii — ATEHTU
ta KJIHIEHTU neBHOro iHCTUTYTY — AiIOTH 13 METOIO
pearmizanii (QyHKUIH ObOrO 1HCTUTYTY, IO Ha BEp-
0aJIbHOMY PiBHI BTIJIGHO B TEMATHII IX CIIJIKYBaHHS,
CIIBBiHECEHIH 13 TeMaTH3aIlier0 0a30BOTO KOHIIEITY
IIEBHOTO IHCTUTYMIMHOTO IUCKypcy (HAIPpHUKIIA,
xoruenty CRIME B nuckypci ciigcrsa ) [17].

Cepen HEIHCTHTYIIMHHX TEM BHSBICHO TaKi,
IO OMOCEPEAKOBAHO TOB’s3aHi 3 IHCTHTYLIHHHUMU
Ta GOPMYIOTh TIepUQepit0 TEeBHOTO iHCTUTYIIIHOTO
JIUCKYPCY, a TAaKOXK TaKi, KOTPpi B3araji He MOB’s3aHi
3 IHCTUTYLIHHUMH, & OTKE, BUXO/SATH 32 MEXI IIHOTO
auckypey [17].

Criuparouuch Ha MOJaHI1 TEOPETHYHI MOJIOKEHHS,
MU PO3POOHIIM TaKy MOCIIJOBHICTh JOCITHUIBKUAX
poIeyp:

— BimiOpanm 3 ompanboBaHUX KiHOTBOPIB / IXHIX
CKPHITIB yCi (pparMeHTH, SKi € 3pa3KaMH CIIUIKY-
BaHHS JIPY3iB Y IpOoQeciiiHOMY KOJIEKTHBI;

— LUISIXOM aHaii3y BepOanbHUX OMOp Ta KOHTEK-
CTHMX YMHHUKIB BU3HAUMIM PEPEPEHII0 BUCIIOB-
JICHb, TEMH Ta PO3MOUIMIM TX Ha TaKi, 110 OB’ s13aHi /
HE TIOB’513aHi 3 IHCTUTYIIIHHUMU;

— Y KO)KHOMY BUIMAJKy BCTaHOBHIIH, SIKa POJIb
(APYT-ITAPTHEP un JIPYI') akTyanizoBana B auc-
Kypci, y pa3i dikcamii pomi JIPYT takox 3’scyBanmu,
sKa KJIACTepHA POJIb peai3oBaHa;

— BUSIBWIM KIJIBKICHI MapaMeTpu AUCKYPCHBHOI
peaizariii poJieil KOKHOTO THITY.

Yci nepeniyeHi nporeypy J103BOJISIOThH, HA HAII
TIOTYISIZ, HAJIAaTH XapaKTePUCTHUKY CIIIKYBaHHIO JIpY-
3iB y mpodeciiHOMY CepeloBHIIi 3 JUCKYPCOIOTid-
HUX MMO3UIiH, TOOTO OMUCATH HOTO SIK IIPOMIXKHY 30HY
MDK HEBHMM IHCTUTYUiHHUM (mpodeciiHuM) auc-
KypCOM Ta HeIHCTHTYLIHHUM JAUCKYPCOM IPyKOH.

3a mgaHWMH TIPOBEIACHOTO MOCHiKeHHS, 37%
HEIHCTUTYIMIMHUX TeM, 3adiKCOBaHHX Y CIIJIKY-
BaHHI Jpy3iB y npodeciiiHoMy cepeqoBHIIli, MAOTh
MIEBHUI OMOCEepPEKOBaHMA 3B’S30K 3 1HCTUTYIIIH-
HOK) TEMAaTHKOI Ta IMOCTATh pealli3allisiMA PO
JPYT-ITAPTHEP.

PosrmssHeMo mogani manmi npukitand. Y TpUKIai
(1) noxrop Xayc mpocuTh BUOAYEHHs B CBOTO JIpyTa
Ta KOJIeTH JTIOKTopa BincoHa 3a Te, 1m0 He 3Mir Bpsi-
TyBaTH NAlLli€HTKY, KOTpa Oyia OJU3BKOIO MOAPYTOI0
Bincona. Tema 4acTKkoBO TOpKaeThcsi mpodeciiHoi
JUSUTBHOCTI JIIKapiB, ajpKe HIeThCs PO HeBIAIy Olle-
partito, ajie, BUOAIarOunCch, Xayc Ji€ OLTBIIOI0 MipOto
sk JIPYT, a He sk kolnera; BilIcOH Tak camMo IOBO-
JUTHCSI IPY’)KHBO, BiH HE 3BUHYBauye Xayca:

(1) I'm sorry. I know I didn 't try to kill her. I know
1 didn 't want to hurt. I know it was a freak accident.
But 1 feel like crap and she's dead because of me.

—I don 't blame you [18].

VY mactynHOMY (hparMeHTi ZIpy3i — WICHH OHiel
CHi40i IPyNu CHIJIKYIOTHCS Ha MOYaTKy poOOdoro
nust. Mnersest po Te, o Mak Teiiiop npairoBas BCIO
Hid. lle He mMae Oe3nocepeIHbOr0 CTOCYHKY 10 PO3-
KPHUTTS 3JI0YHHY, [0 € OCHOBHOIO METOI0 THCTUTYTY
CIIZICTBA Ta MaKpOTEMOIO THUCKypcCy ciimctBa [17],
ajie HaroJIeTJIUBICTh Y POOOTI IEBHOIO MIpOO CTO-
cyeThes mpodeciitHol aisuibHOCTI ciigyoro. Crena,
3HAIOUH PO TaKy HamosermuBicTb Maka Teitnopa, six
IpyT TypOy€eThCsl PO HBOTO, MUTAE, YK 3/1aT€H BiH
cIiaTH, aje ToH Biamoigae xaptom. OOuaBa KOMYHI-
KaHTH peanizytors pons IPYI-ITAPTHEP:

(2) Stella Bonasera: what time did you get in?

Mac Taylor: Never went home.

Stella Bonasera: Can't sleep?

Mac Taylor: What's sleep [19].

V npuknami (3) Mae Miclie CITIJIKYBaHHS JIiKa-
piB — Xayca i Kamni, siki mepeOyBaroTh y IpyXKHIX
B3aemuHaxX. Jlokrop Xayc € BUJaTHUM CIIEIiaTicToM,
ane BiH Mae (isnuHy Bajy, yepe3 sKy 4acTo BiadyBae
HECTEPITHUH OLTh 1 HE MOXKE HAJIC)KHUM YMHOM BHKO-
HyBaTH CBOI 000B’s3kH. BiH 3Bepraerbes no Kamui,
sKa € He JINIIe WOro KOJICTOI0, ajie ¥ HadaJIbHHIICHO,
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3 TIPOXaHHSM BKOJIOTH HOMYy 3HEOOJIOBaJbHE.
Crouarky Kaazi BiIMOBIISIETECS, ajie 3pEIITOI0 XayCy
BIAa€ThcA i1 TepekoHatd. Y Ipomy mianosi Kammi
Bukonye poib IAPYT-ITAPTHEP: ax apyr Bona Typ-
OyeTbes PO 310pOB’° A Xayca, SIKui, Ha il IyMKY, 3710~
BKMBAa€ HAATO CHUIBHUMH TIpenaparamMu, Mpu LOMY
BOHA 30BCIM HE O0YPIOETHCSI 3 TOTO MPHBOAY, IO JI0
Hei 3BepTaeThCs ii MUIETMHA Ta e W MO IMOCIYTY,
KOTpPY MOXKE HaJaTH 3BHYaiiHa Meacectpa. BonHouac
Kanni roBopurts sik mikap-rpodeciona, mo HaOmmkKae
TEeMaTUKY L€l PO3MOBH A0 IHCTUTYLIHHOI.

BojHouac iHIIMi yyacHHUK 11i€i po3MoBH — Xayc —
peamizye pons PV, a came APYI-IIOMIYHUK,
3Bepratounch 10 Kangni mo momomory Ta Hamararo-
YHUCh MTEPEKOHATH i, IO IS IOTIOMOTa MOMY JIiiCHO
notpiOHa. Bin roBoputs auiie npo cBoi mpodiaemu
Ta IOTpedH, 30BCIM HE TOPKAIOYHCh TEMaTHKH, HABITH
OIIOCEPEIKOBAHO TOB’SI3aHOT 3 IHCTHTYLIHHOIO:

(3) House goes to Cuddy s office and asks her: “1
need a favor”.

Cuddy: “I'm not in a giving mood”.

House: “It’ll _help us both. | need a shot
of morphine in my spine”.

Cuddy: “If your leg hurts, take your Vicodin”.

House: “It’s not enough. Get a syringe”.

Cuddy: “Morphine is extreme, even for you”.

House: “Yeah, write that on the insert”.

Cuddy: “Get one of your lackeys to do it”.

House: “I don't want them knowing”.

Cuddy: “That you're on the road to becoming
a junkie?”

House: “That I'm in this much pain. I dont want
them questioning my judgment. I can't ask Wilson
because he figures its all in my head”.

Cuddy: “I'll get a syringe” [20].

VY HacTynmHOMY (hparMeHTi po3MoBa Bif0yBa€eThCs
MDK TIONIIIEHCHKIM Ta COIIaTbHOIO IIPaIliBHAIICIO,
SIKi TIOCTIMHO CITIBIIPAITIOIOTH Y BUPIIEHH] MpooiieM
HeOIaronoyyHux ciMeil Ta cTanu Ipy3sMH B IpoLeci
takoi criiBrpaii. Ha meli pa3 cripaBa jayxe cepiio3Ha,
3arvHy’ja JIOMHA, IPHUOMY 1€ CTaJOCs MiCIIs Tele-
(hoHHOTO A3BIHKY 3 JOMY COITiadbHOI TpAaIliBHUIIL.
[Momitefichbkuil CHIKYETHCSA 31 CBOEIO MOIPYTOI0 Ha
TeMY, IO € IHCTUTYIIIHOI0, OCKIJTBKH PO3CIiTyBaHHSI
00CTaBHH 3JI0YMHY BXOJMTH JI0 Horo mpodeciiHux
000B’s13KiB. Y 11boMy pas3i BiH Buctynmae ATEHTOM
IHCTUTYTY CIIICTBa, a COIliaJibHA MPaI[iBHUIIS — HOTO
KJIIEHTOM (cBimkoMm abo HaBIiTH ITiAO3PIOBAHOIO).
Ane o0u1Ba KOMYHIKaHTH BepOajbHO 00’ EKTHBYIOTh
CBOIO polib (friend), MO NEMOHCTPYE B I[LOMY IIpPH-
KJ1a/li KOHIENTyalbHy iHTerpaito poneit [IAPTHEP
ta JIPYT" — TOBIPEHA OCOBA:

(4) —You wanted to talk about something?

— There was a call that night before the murder.

— From who?
The call came from your house, Emily.

— What?

— I'm not accusing you of anything, I just want to
know what was said.

— But thats impossible.

— I'mtalking to you as a fiiend, you know that, right?

— Mike, did you not hear me? As a friend, I'm
telling you that I didn t call that family [21].

TakuM 4YHHOM, PO3MISHYTI TPHUKIAIH perpe-
3CHTYIOTh Tepu@epilo 1HCTUTYLIMHUX AHUCKYPCIB,
JIEMOHCTPYIOUHU 3CYB Bijl npodeciiHol (1IHCTUTYIIiH-
HOT) TEMaTUKU JI0 OCOOMCTICHOT, BIACTHBOI CITLIKY-
BaHHIO Apy3iB. Y X GparMeHTax 3adikcoBaHO pOJIb
APVYT-ITAPTHEP, npu usomy pons HPYI moxe
HaOyBaTu KoHKpeTu3auii y Bumisiai ponedt JIPYI-
[NOMIYHUK Tta IPYT — JJOBIPEHA OCOBA.

Y pewuri fociipkeHux (hparMeHTIiB TEMATHKA CIIUIKY-
BaHHS JIpy3iB B yMOBax IpodgeciiiHoi B3aeMoii He Ma€e
3B’S13Ky 3 IHCTUTYLIIHOIO. Y KUTbKICHOMY TUTaHi Taki par-
MEHTH TIepeBakatoTh (63%), asie B IKICHOMY BOHH XapaK-
TEPU3YIOThCS OTHOMAHITHICTIO: TYT Ma€ MiCIle peai3a-
uist poni APYT — [IPUEMHUIM CHIBPO3MOBHUK,
YYaCHUKH OOTOBOPIOKOTH OCOOHUCTI MpodiemMu (IpUKIIa
(5)), xapryroTs (puKiaz (6)) ToIIo:

(5) McGee: Valentino’s, huh? Must be a special
occasion.

Tony: I’'m taking Monica for her birthday.

McGee: You know, | know a great place in
Georgetown. Just as romantic, half the price.

Tony: That’s a good idea, Probie, but Monicas
not exactly the Applebees type [22].

(cmigunit ToHi posmoBimae, mo B HOTO JiBYMHH
JIeHb HapokeHHs1, a Makl'i 1ae mopajy, Kyau came
MOKHA TIITH BiICBATKYBAaTH).

(6) TONY: Is that a new perfume, Abby?

ABBY: Yep. | made it myself. Do you like it?

TONY: It smells like gunpowder.

ABBY: Sweet, huh? [22].

OTxe, y pa3i BIICYTHOCTI 3B’s13Ky OOTOBOPIOBAHOL
KOMYHIKaHTaMH TEMH 3 IHCTHTYLIHHOIO peai3yeThes
e poab JPVYT, 3okpema kiacrepna pons APYI —
[IPUEMHMUI CITIBPO3MOBHUK. Taki pparmentu
TTOBHICTIO BITUCYIOTHCS B AUCKYPC APYKOH, HE MAIOTH
JKOJTHUX 3B’ SI3KIB 3 IHCTUTYIIHHUM CIUTKYBaHHSIM.

BucnoBku. Pesynbraté MpoBeneHOro J0CIHi-
JOKCHHSI JIAf0Th IIJICTABU CTBEPKYBATH, IO CIILI-
KyBaHHS JIpy3iB B IHCTUTYIIMHUX YMOBax Mpodeciii-
HOT B3a€EMOJI1 OXOIUTIOE ABa pizHOBUAM. [leprmmii i3
HUX € 30HOI0 TIOCTYMOBOTO MEPEXOoay BiJl MEBHOTO
IHCTUTYIIIHHOTO JTUCKYpCY 1O HEIHCTHTYIIHHOTO
JUCKYpCY ApYXOH, 0 3aCBiAYCHO HASBHICTIO OIIO-
CEpPEIKOBAHOTO 3B’ SI3KY TEMHU PO3MOBH 3 THCTUTYIIIH-
HOIO TEMAaTHUKOI0, TOOTO peaizalliero cyd’eKToM poti
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JAPYT-ITAPTHEP. [Ipu uboMy 3adikcoBaHO K aKTy-
amizartiro 6a3oBoi poxi IPYT, Tak i kmactepHuX posiei
JAPYT-IIOMIYHUK, IPYT — TIOBIPEHA OCOBA.
3a KITBKICHUMH TlapaMeTpaMyd (pparMeHTH, IIo
HaJIeKaTh JI0 IOTO PI3HOBHUY Ta PO3TAIIOBYIOTHCS
Ha mepudepii MEBHOrO IHCTUTYHIHHOTO IUCKYPCY,
CTaHOBIISITH TPOXH OUIbIIE TPETUHH BiJ yCiX orpa-
nboBaHuX. Jpyruii pi3HOBHI MTOBHOIO MipOIO HaJe-
KHTH JI0 JUCKYPCY OPYKOH: X04a yYaCHHUKH CIUIKY-
BaHHS € KOJIETAMH TI0 pOOOTi, a TAKOX CHIIKYIOThCS

B poOOYMii "yac, TeMH, KOTPl BOHH 0OTOBOPIOIOTH, HE
MAaroTh JKOJHOTO CTOCYHKY JI0 IHCTUTYIIIIHUX, a pea-
Ji30BaHa HUMH PO — IIe aBTOHOMHA poib [IPYT
y Bunani knactepHoi pori JPYT — IIPUEMHUIA
CHIBPO3MOBHMHK. 3a kinbKicTio pparmMeHT apy-
rOro pi3HOBUAY MEPEBAKAIOTh, CTAHOBIISTYH OJIN3BKO
JIBOX TPETHH BiJl YCIX ONPAlbOBAHUX.

[TepcniekTHBOIO POOOTH € TIEpPEeBipKa OTPUMAHUX
KUTbKICHUX JTAHUX TUISXOM 3aiTydeHHs OifbIIIoro 3a
00CSroM 1TIOCTPAaTHBHOTO MaTepiany.
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